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HONORABLE CAMARA:





			Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana pasa a informaros sobre el proyecto de acuerdo aprobatorio del tratado internacional bilateral denominado “Acuerdo en el área de la coproducción audiovisual entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de Canadá”, suscrito el 2 de septiembre de 1994, y sometido a la consideración de la H. Corporación en primer trámite constitucional.





I. ANTECEDENTES GENERALES.





			Al tenor del mensaje, este Acuerdo tiene por objeto principal establecer un régimen jurídico que permita el desarrollo de las relaciones audiovisuales entre Chile y Canadá y, en particular, para las coproducciones de filmes, de televisión y de vídeo.





			El elemento básico del Acuerdo consiste en que las obras que se realicen en coproducción serán consideradas “producción nacional” en ambos países, de suerte tal que se beneficiarán de pleno derecho de todas las ventajas establecidas o que se consideren en el futuro en cada país.





			Cabe señalaros que el alto grado de dinamismo y desarrollo de las relaciones políticas, económicas, científicas y comerciales existente entre los Gobiernos de Chile y de Canadá ha permitido que, en los últimos años, se hayan celebrado diversos tratados bilaterales ya aprobados por la H. Cámara, como el convenio que evita la doble tributación de ingresos provenientes de la operación de naves y de aeronaves; el que autoriza a los familiares de personal acreditado en las misiones diplomáticas a ejercer actividades remuneradas, y el que establece la Comisión Binacional Permanente encargada de la evaluación y ejecución de un esquema amplio de colaboración y de complementación entre ambos Estados.





			Otro testimonio del excelente nivel de relaciones bilaterales lo proporcionan las inversiones canadienses en el país. De acuerdo a cifras del Comité de Inversiones Extranjeras, a marzo de 1994, ellas alcanzaban a 1.276 millones de dólares -lo que representa el 12,3% del total de la inversión extranjera en el país-, distribuidos en los sectores de la minería (89,8%), servicios (5,5%) e industria (4,6%).





			En el plano del intercambio comercial, el mercado canadiense representa, aproximadamente, el 2% de las exportaciones chilenas y el 10% de las ventas a América del Norte, lo que indica la existencia de un amplio espacio para el desarrollo de las relaciones bilaterales.





			Ahora, mediante este nuevo Acuerdo, los Gobiernos de Chile y de Canadá se han propuesto, según lo que declaran en su preámbulo, a contribuir a una mayor expansión de sus respectivas industrias de producción y de distribución de cine, televisión y de vídeo, así como al desarrollo de sus intercambios culturales y económicos, en términos que, en general, son análogos a los empleados en el convenio de coproducción cinematográfica celebrado con la República Francesa, ya sancionado por la H. Cámara en el período legislativo anterior y publicado en el Diario Oficial del 15 de octubre de 1992. 





			Cabe señalaros que también con Venezuela nuestro país ha celebrado un convenio de coproducción cinematográfica, publicado en el Diario Oficial del 21 de diciembre de 1994.





II. RESEÑA DEL TRATADO INTERNACIONAL EN TRAMITE DE APROBACION PARLAMENTARIA.





			Este instrumento, del cual se acompaña una copia al final del informe, consta de dieciocho artículos y de un documento anexo relativo a normas de procedimiento, cuyas disposiciones principales son las siguientes:





			Para los propósitos de este Acuerdo, se precisa que una “coproducción” es un proyecto, sin considerar su longitud, incluidas las animaciones y los documentales, producidos ya sea en filme, “videotape” o videodisco, o en cualquier otro formato desconocido hasta la fecha, para su distribución o “uso” en teatros, televisión, videocasetes, videodiscos o cualquier otra forma de distribución, conocida actualmente o que llegue a conocerse en el futuro.





			Estas coproducciones deberán ser aprobadas por las autoridades competentes designadas para el efecto: el Ministro de Comunicaciones, en Canadá, y el Ministerio de Educación, en Chile. Además, deberán ser producidas y distribuidas conforme a lo que dispongan la legislación y los reglamentos nacionales en vigor en ambos países.





			Lo importante es que toda coproducción realizada en virtud de este Acuerdo se considerará una producción nacional, y, en consecuencia, tendrá pleno derecho a gozar de todos los beneficios actualmente a disposición de las industrias de cine, televisión y vídeo o de aquéllos que sean establecidos en el futuro en cada país. 





			Dichos beneficios corresponderán exclusivamente al productor del país que los concede (artículo I).





			Las obras audiovisuales para obtener el beneficio de la coproducción deberán ser realizadas por aquellos productores que posean una adecuada organización técnica y financiera y una experiencia profesional reconocida por la autoridad competente (artículo II).





			La proporción de los respectivos aportes de los coproductores de los dos países podrá variar del 20% al 80% del presupuesto de cada coproducción y cada coproductor deberá realizar un aporte técnico y creativo efectivo, en principio proporcional a su inversión (artículo III).





			Los productores, escritores y directores de las coproducciones, así como los técnicos, actores y otro personal de producción que participen en las coproducciones, deberán ser ciudadanos canadienses o chilenos, o residentes permanentes en Canadá o en Chile. En los casos en que la coproducción lo requiera, podrá ser autorizada la participación de actores de otras nacionalidades o residencias (artículo IV).





			El propósito es que los trabajos técnicos de coproducción se desarrollen efectivamente en el territorio de los Estados partes, de manera que se dispone que las filmaciones en vivo y los trabajos de animación, tales como “storyboards”, bocetos, animaciones principales y secundarias y grabaciones de voces, lo mismo que los trabajos de laboratorio, deberán ser, en principio, realizados en Canadá o en Chile, no obstante que para los casos en que sea necesario, por razones técnicas o de guión,  se podrá autorizar que ellos tengan lugar en otro país que no participe en la producción (artículo V).





			Las autoridades competentes de ambos países también podrán favorecer la realización de coproducciones entre productores de Canadá, de Chile y de países con los que una u otra Parte esté vinculada mediante un acuerdo de coproducción oficial. La proporción del aporte minoritario, en estos casos, no deberá ser inferior al 20% y los coproductores minoritarios estarán obligados a efectuar un aporte técnico y creativo efectivo (artículo VI).





			La banda sonora de cada coproducción deberá ser producida en inglés, francés o español, pero se podrán incluir diálogos en otros idiomas, según lo requiera el guión. El doblaje y el subtitulaje a dichos idiomas deberá llevarse a cabo en Canadá o en Chile, respectivamente, y cualquier modificación de este principio deberá ser aprobada por las autoridades competentes de ambos países (artículo VII).





			Los Gobiernos se comprometen a facilitar el ingreso y la residencia temporal en sus territorios del personal técnico y creativo y de los actores contratados por el coproductor del otro país para los propósitos de la coproducción, así como autorizarán el ingreso temporal y la reexportación de los equipos necesarios (artículo IX).





			En principio, las utilidades se repartirán entre los productores en forma proporcional a sus aportes al financiamiento de la producción y estarán sujetas a la aprobación de las autoridades competentes de los dos países (artículo X).





			En caso de que una coproducción fuere exportada a un país que imponga restricciones a las importaciones, ésta se incluirá en el cupo del país del coproductor mayoritario; del que ofrezca mayores posibilidades para su exportación, si los respectivos aportes de los coproductores fueren iguales; o del cual sea nacional el director, si surgieren dificultades para aplicar los criterios anteriores (artículo XII).





			En los festivales internacionales de cine, a menos que los coproductores acuerden otra modalidad, la coproducción será presentada por el país coproductor mayoritario o, en caso de igual participación financiera, por el país del cual sea nacional el director (artículo XIV).





			Otro compromiso que contraen los Gobiernos es el de no imponer restricciones a la importación, distribución y exhibición de sus producciones fuera de las incluidas en sus respectivas legislaciones y reglamentaciones (artículo XVI).





			Durante la vigencia de este Acuerdo, se buscará mantener un equilibrio general con respecto a la participación financiera, así como al personal creativo, 


técnicos, actores e instalaciones (estudio y laboratorio), tomando en cuenta las características de cada país.





			Para la aplicación de este Acuerdo se crea una Comisión Mixta, que se reunirá, en principio, cada dos años, o cuando sea convocada por las autoridades competentes designadas para aprobar las coproducciones (artículo XVII).





			Finalmente, cabe señalaros que este Acuerdo tendrá vigencia provisional desde su firma y definitiva, por un período de cinco años, renovable tácitamente, a partir de la fecha en que cada una de las Partes lo ratifique (artículo XVIII).





			El anexo, relativo a las normas de procedimiento, fija la tramitación que las administraciones nacionales deberán dar a las solicitudes de coproducción e indica la documentación que deberá acompañarlas, entre ella el guión final; la certificación de los derechos de autor para la coproducción; el contrato de coproducción firmado por los dos coproductores; el contrato de distribución; una lista del personal creativo y técnico que indique sus nacionalidades; el calendario de producción; el presupuesto de la producción, y la sinopsis.





III. DECISIONES DE LA COMISION.





			A) Aprobación unánime del tratado.





			Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana compartió los propósitos que han llevado a los Gobiernos de Chile y de Canadá a celebrar el tratado internacional que motiva este informe, por lo que, por unanimidad, decidió aprobarlo y sugerir a la H. Cámara que adopte el artículo único del proyecto de acuerdo, con modificaciones formales que tienen por objeto principal extender la sanción parlamentaria al documento anexo del tratado, relativo a normas de procedimiento.





			 Dichas modificaciones se salvan en el texto substitutivo que se os propone a continuación:





			“Artículo único.- Apruébanse el “Acuerdo en el área de la coproducción audiovisual entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de Canadá”, suscrito en Santiago, el 2 de septiembre de 1994, y su anexo, relativo a normas de procedimiento.”





			B) Designación de Diputado Informante.





			Esta nominación recayó en el H. Diputado don JUAN PABLO LETELIER MOREL.





			C) Ausencia de normas de quórum calificado, de rango 				     orgánico-constitucional o que deban ser conocidas por la 			     H. Comisión de Hacienda.





			Para los efectos de los Nºs. 2 y 4 del artículo 287 del Reglamento de la H. Corporación, se os hace constar que el tratado en informe no contiene normas de los tipos enunciados en el epígrafe.





				============





			Acordado en sesión del 16 de mayo de 1995, con asistencia de los Diputados señores:


			==Dupré Silva, don Carlos (Presidente de la Comisión);


			==Balbontín Arteaga, don Ignacio;


			==Caminondo Sáez, don Carlos;


			==Letelier Morel, don Juan Pablo;


			==Longton Guerrero, don Arturo;


			==Moreira Barros, don Iván;


			==Munizaga Rodríguez, don Eugenio;


			==Pizarro Soto, don Jorge;


			==Urrutia Cárdenas, don Salvador, y


			==Valcarce Medina, don Carlos.


			SALA DE LA COMISION, a 16 de mayo de 1995.














					FEDERICO VALLEJOS DE LA BARRA,


					            Secretario de la Comisión.
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